











Lenten & Spring Plans & Events

Page 5 Planes y eventos de Cuaresma y Cuaresma

FRIDAY NIGHTS OF LENT
(not on Good Friday)

STATIONS OF THE CROSS-English 5:00PM
SOUP SUPPER 6:00PM
STATIONS OF THE CROSS-Spanish 7:00PM

SOUP SUPPER THANK YOU to:
Hispanic Choir for the Second Soup Supper!

TOGETHER IN MISSION 2018 GOAL $34,615.00

Lets fill up the thermomator on page 7, Meet our Goal!
Thank you for prayfully planning your contribution.

FESTIVAL MEETING
FRIDAY MARCH 9
Immediately following the Soup Supper

RETROUVAILLE PROGRAM
Weekend Retreat March 9-11
Call for info/registration 909-900-5465

RELIGIOUS EDUCATION CONGRESS

Thursday March 15 (Youth Day)
Friday March 16 through Sunday March 18

ST. PATRICK'S DINNER & DANCE

SATURDAY MARCH 17TH see page 7

COMMUNAL PENANCE SERVICE

TUESDAY, MARCH 20TH 7:00PM

Priests in both languages will be available for this service.

VILLANOVA SPRING MUSICAL

Thursday March 22nd through Sunday March 25th
HOLY WEEK

PALM SUNDAY * March 25th
HOLY THURSDAY * March 29th
GOOD FRIDAY * March 30th
HOLY SATURDAY * March 31st

EASTER SUNDAY * April 1st

VIERNES NOCHES DE CUARESMA

(no en Viernes Santo)

ESTACIONES DE LA CRUZ-Inglés 5:00 PM
SOPA DE SOPA 6:00 PM
ESTACIONES DE LA CRUZ-espafiol 7:00 PM

SOPA SOPA GRACIAS a:

iCoro hispano para la segunda cena de sopa!

Marlene Lattimer 640-0403

LA PLANIFICACION FESTIVAL ESTA EN CURSO

JUNTOS EN LA MISION
Cualquier compromiso y contribucién sin importar cuan pequeno
ayudar a nuestra Parroquia a alcanzar nuestra Meta. Gracias por
planear con oracion su contribucion.
META PARROQUIAL 2018 $ 34,615.00

PROGRAMA RETROUVAILLE

Retiro de fin de semana del 9 al 11 de marzo
Convocatoria de informacion / registro 909-900-5465

CONGRESO DE EDUCACION RELIGIOSA

Jueves 15 de marzo (Dia de la Juventud)
Viernes 16 de marzo hasta el domingo 18 de marzo

ST. PATRICK'S CENA Y DANZA
SABADO 17 DE MARZO

Un evento que no debe perderse! jUna noche de diversion familiar
de buena comida, musica y Balarney! Ver pagina 7

SERVICIO DE PENITENCIA COMUNITARIA
MARTES, 20 DE MARZO 7:00 PM

Los sacerdotes en ambos idiomas estaran disponibles para este
servicio.

VILLANOVA PRIMAVERA MUSICAL

Del jueves 22 de marzo al domingo 25 de marzo
PALM DOMINGO * 25 de marzo
SANTO JUEVES * 29 de marzo
BUEN VIERNES * 30 de marzo
SABADO SANTO * 31 de marzo

DOMINGO DE PASCUA * 1 de abril




This and That
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Esto y aquello

DID YOU KNOW?

Thousands of children play games online with their friends and other
gamers, but these forums are ripe with bullying, which can have
serious negative effects on bullying victims. Cyber bullying can often
be particularly cruel, since the bully targets victims from behind a
keyboard, and his or her identity may remain hidden. Always be
aware of what games your children are playing, and whom they are
connecting with online. Talk to them about cyber bullying and what
to do if someone is targeting them. For a copy of the complete VIR-
TUS® article "Preventing Cyber Bullying in Online Gaming, Part 2"
visit www.archla.org/protecting.

;SABIA USTED?

. Miles de nifios juegan en linea con sus amigos y otros jugadores,
pero estos foros estan llenos de acoso o bullying, lo que puede tener
graves efectos negativos en las victimas de acoso. El acoso
cibernético a menudo puede ser particularmente cruel, ya que el
acosador se dirige a las victimas desde detras de un teclado y su
identidad puede permanecer oculta. Siempre tenga en cuenta qué
juegos juegan sus hijos y con quién se conectan en linea. Hableles
sobre el acoso cibernético y qué hacer si alguien se dirige a ellos.
Para obtener una copia del articulo completo de VIRTUS®
"Preventing Cyber Bullying in Online Gaming, Part 2" (Previniendo el
acoso cibernético en juegos en linea, Parte 2",

visite www.archla.org/protecting.

CONFIRMATION RETREAT ~HOST FAMILIES NEEDED

More information is available.
Please call Brian Campos at 646-4338 ext 102 or
brianc@stacojai.org

YA S150U09)

CONFIRMACION ~ SE NECESITAN
FAMILIAS DE HOSPEDAJE
Mas informacion esta disponible.
Por favor llame a Brian Campos al 646-4338 ext 102 o
brianc@stacojai.org

CARRYING THE CROSS

Tt was just about a mile from Pilate's court to Calvary, the place where Jesus died.
But Jesus had to walk that mile carrying his own cross and it was very heavy. Jesus fell
three times along the road to his crucifixion. Praying the Stations of the Cross is a good
way to remember that sorrowful journey. The next time you are in church notice the
stations in your parish. Stations three, seven, and nine remind us that Jesus fell. They
also remind us that after each fall he got up again and continued to carry his cross.

We have crosses to carry, too. Your cross might be sickness or difficulty
understanding schoolwork or being
separated from people you love. Many
things can make it hard to keep going.
The cross can be so heavy it makes you
want to give up and stop trying. On the
cross on this page write one thing that
makes your life hard. When you want  E
to give up, remember Jesus and pick up £
your cross as he did. Even though it is
hard, continue to live your life trying
to be the best person you can be.

Cut out the cross and put it
somewhere you can see it. Ask Jesus
Yo help you carry your cross. You can
say this prayer or one of your own.

P

N

Dear Jesus,
Your cross was so heavy that it made you fall.
Walk with me as I carry my cross.
Remind me that each time you fell
you got up again with God's help.
Pick me up when I want to quit.
Help me remember that I must continue to try
Jjust as you did.

\ Amen. /
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Pastor, Father Tom Verber, O.S.A.

Associate Pastor, Fernando Lopez, O.S.A.
Deacon Phil Nelson

Administrative Secretary, Kathleen Lansing
Finance Director, Oscar Melendez

Business Manager/Youth Minister, Brian Campos
Religious Education Director, Aina Yates
Bulletin Editor, Debbie Young

Facilities & Grounds, Ernesto Pineda

Aquinas Center & Facility Rental, Brian Campos
STA THRIFT STORE, Fitzgerald Plaza
Communion to the Sick

SOUP SUPPER, Marlene Lattimer

LENT WITH BISHOP BARRON

PARISH DIRECTORY

646-4338 X105
646-4338 X103
276-3799

646-4338 X101
646-4338 X104
646-4338 X102
646-4338 X111

(Deadline Friday 3:00PM)

646-4338
646-4338 X102
646-9256
Steve Barrack
640-0403

frtom@stacojai.org
bflcosa@yahoo.com
deaconphil@stacojai.org
office@stacojai.org
oscarm@stacojai.org
brianc@stacojai.org
aina@stacojai.org
bulletin@stacojai.org
office@stacojai.org
brianc@stacojai.org
423E. Ojai Ave. #102
stephenpbarrack@gmail.com

WORDONFIRE.ORG

CURRENT PARISH COUNCIL MEMBERS

Michael Shields, Chair
Michael Luevano
Judith Robles

Carlos Herrera
Catherine Frankenfield
Dick Sebek

Soria Salvador

Alicia Ragg

Punky Soares

805-640-8776
661-203-0825
805-231-9831
805-421-7854
301-520-0822
805-646-7503
805-218-2697
818-693-9614
805-646-6626

MIEMBROS ACTUALES DEL CONSEJO PARROQUIAL

Michael@josephinacafe.com
carlosherrera805@hotmail.com

ksebek@dslextreme.com

punkysprovence@aol.com

SATURDAY

MARCH 17TH

Great food, corned beef and cabbage,

Tickets will be sold soon after Masses and in the
office. Bring all your family and friends, buy a table!

SABADO

17 DE MARZO

Los boletos se venderan poco después de Misas d
y en la oficina. Trae a todos tus familiares y
amigos, jcompra una mesa!

Live Band, there will be dancing!
Cold beverages and Adult Beverages too!
In advance of another fun evening,

THANK YOU TONY CUNNINGHAM and his
marvelous crew!!!!

Buena comida, carne en conserva y repollo,
Live Band, jhabra baile!

Bebidas frias y bebidas para adultos también! .
Antes de otra noche divertida,
GRACIAS TONY CUNNINGHAM y su

maravilloso equipo !!!!




